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SWISSPEARL WindStopper Connect - panneaux pare-vapeur en fibres-ciment pour façades ventilées et partiellement ouvertes, classe de résistance au feu A1, avec connection à rainure et languette

[bookmark: _Toc128825038][bookmark: _Toc151365360].10.	DESCRIPTION
.11.	Definition:
-	Les pare-vapeur protègent la structure de façade sous-jacente contre l'humidité, la pluie, le vent et l’incendie.
.12.	Les travaux comprennent :
-	La fourniture et la pose des panneaux pare-vapeur, incluant les fixations et les matériaux d'étanchéité.

[bookmark: _Toc244576210].20.	CODE DE MESURAGE
.22.	Mode de mesurage : PT] [QP]
.22.12.22.	Par m². [m²]
●	Pare-vapeur.
.22.20.	Code de mesurage :
-	Les ouvertures et interruptions supérieures à 0,50 m² sont déduites.

.30.	MATERIAUX
.32.	Caractéristiques ou propriétés des plaques:
.32.20.	Caractéristiques de base:
Variante 1	[WindStopper Basic]
#1.32.21.	[fabricant]
Fabricant, fournisseur :	SWISSPEARL
Marque et type :	WindStopper Connect
.32.22.	[neutre]
	Le panneau de construction peut être utilisé comme couche perméable à la vapeur, hydrofuge et ignifuge pour la construction d'une façade ventilée. Le Windstopper est installé côté cavité de la paroi intérieure et protège l'isolation et la structure sous-jacentes du feu, de la pluie et du vent. Ce panneau rigide peut également contribuer à l'effet diaphragme dans les constructions à ossature bois, par exemple, et sa masse contribue à l'isolation acoustique de la façade. 
	Grâce à un système de languette et de rainure sur tous les bords, les panneaux sont plus faciles à installer et l'utilisation de clous, de vis et de ruban adhésif est considérablement réduite.
	En attendant le revêtement final de la façade, le Windstopper Connect peut servir de protection temporaire contre les intempéries pendant 12 mois, le temps de réaliser les travaux de finition intérieure. Le panneau de construction est composé de ciment CEM II, de cellulose, de calcaire, des additifs, de perlite, de pigments, d'eau et d'air.
.32.40.	Caractéristiques déscriptives :
.32.41.	Aspects visuels :
Couleur :	gris claire ou anthracite.
.32.42.	Dimensions :
Epaisseur :	9 mm.
Largeur x longueur :	600 mm x 1500 mm
.32.43.	Poids, masse :
Masse :	1375 g/m² (moyen), > ou = 1300 (sec, minimum)
Poids du panneau :	13,6 kg/m².
.32.50.	Prestations :
.32.51.	ER 1 Prestations méchaniques :
.32.51.20.	Charges, contraintes, forces:
Module E, sens de longueur, sécher à l'air :		5,5 Gpa.
Module E, sens de largeur, sécher à l'air :		12,9 Gpa.
Résistance à la flexion Module E, sens de longueur sécher à l'air,:	ca. 13,3 Mpa.
Résistance à la flexion Module E, sens de largeur, sécher à l'air :	ca. 16,4 Mpa.
Résistance à la flexion Module E, sens de longueur, mouillé :		ca. 5,5 Mpa.
Résistance à la flexion Module E, sens de largeur, mouillé :		7,4 Mpa.
.32.52.	ER 2 Sécurité incendie :
.32.52.30.	Résistance au feu :
Classe de feu (NBN EN 13501-1) :	A1.
Capacité de protection contre l'incendie (NBN EN 13501-2) : 	K110 et K210.
.32.53.	ER 3 Hygiëne, santé et milieu :
· Teneur en humidité :	3-7% (lors de l'expédition depuis l'usine).
Résistance à la transmission de vapeur d'eau :	2,7 Gpa/m² s/kg.
.32.53.	ER 4 Prestations thermiques :
Conduction thermique (ISO 8301, EN 12667) :	λ10 W/m.K 0,32.
.32.53.	ER 5 Prestations acoustiques :
· Isolation aux bruits aériens (ISO 717-1) :	32 dB (Rw); 31 dB (Rw+C); 28 dB (Rw+Ctr).
· 
.33.	Caractéristiques ou propriétés des autres composants :
.33.30.	Caractéristiques des fixations mechaniques :
Les moyens de fixation seront appropriés au modèle de plaque de recouvrement utilisé, au mode de placement préconisé et au type de support réalisé. Le choix des moyens de fixation sera également opéré en fonction de la protection anticorrosion et des valeurs d’arrachement mécanique. A cette fin, les prescriptions du fabricant seront respectées.

.40.	EXECUTION DES TRAVAUX
.41.	Références de base :
Manutention et stockage sur site :
Le stockage sur site doit être réduit au minimum. Les panneaux doivent toujours être stockés recouverts d'une bâche. Les instructions spécifiques du fabricant doivent être respectées.
.41.10.	Remarque importante :
Les dimensions figurant sur les plans de l’architecte sont données à titre indicatif uniquement et doivent être vérifiées par l’entrepreneur avant le début de la pose.
.44.	Pose :
Le revêtement de façade, y compris pare-vapeur, est installé conformément aux instructions du fabricant.
.44.20.	Montage :
La pose doit être effectuée conformément aux spécifications du fournisseur de revêtement de façade, y compris les plans détaillés de toutes les options de pose et des solutions spécifiques.
La pose des panneaux à rainure et languette est possible sans utiliser de ruban adhésif.

.50.	COORDINATION
.53.	Pendant l’exécution :
.53.20.	Conditions préalables :
Avant d'installer les panneaux pare-vapeur, l'entrepreneur vérifie que la structure porteuse est conforme aux plans et à la réglementation et qu'une exécution impeccable des travaux peut être garantie. Dans le cas contraire, il doit en informer l'architecte dans les meilleurs délais afin que celui-ci puisse prendre les mesures nécessaires.

.60.	CONTROLE- ET AGGREATION
.61.	Avant livraison :
.61.33.	Plans de finition et plans d'installation :
-	Un dossier contenant les plans détaillés de toutes les options d'installation et solutions spécifiques, préparé par le fournisseur des panneaux pare-vapeur.
-	…
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Applications variantes possibles ou suggestions de la société Swisspearl 
-	Les panneaux Windstopper conviennent également comme panneaux de sous-toiture. Pour cette application, veuillez contacter le fabricant.
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SWISSPEARL - postes pour le métré

SWISSPEARL WindStopper Connect - panneaux pare-vapeur en fibres-ciment pour façades ventilées et partiellement ouvertes, classe de résistance au feu A1, avec connection à rainure et languette 
#P1	Etanchéité de façade, pare-vapeur Windstopper Connect [couleur] 	PT	[1]
#P1	Etanchéité de façade, pare-vapeur Windstopper Connect [couleur] 	QP	[m²]
P2	Fixations (Mechaniques) [type]	PM	[1]

Normes et documents de référence

.30.30	Normes et documents de références:
>NBN EN 12467:2012 et addendum A1 (2016) - Plaques planes en fibres-ciment - Spécifications du produit et méthodes d'essai (éd. 3).

SWISSPEARL
Kontichsesteenweg 50
BE-2630 Aartselaar
Tél.: +32 (0)3 292 30 10
Fax: +32 (0)3 294 48 70
info@swisspearl.com
www.swisspearl.com

Avertissement
Toutes les informations contenues dans le présent document de spécifications sont valables à la date de publication en Belgique/Luxembourg et remplacent toutes les éditions précédentes en Belgique/Luxembourg. Swisspearl décline toute responsabilité quant à la compatibilité entre les produits Swisspearl, y compris le cas échéant le système de fixation Swisspearl, et tout système porteur ou structure de support sous-jacent.
Swisspearl souligne la nécessité de faire évaluer, vérifier et calculer, pour chaque construction individuelle, la compatibilité entre les produits Swisspearl et tout système de fixation ou structure d’un autre fabricant, par le fabricant ou un ingénieur spécialisé.
Les présentes spécifications ne sont pas exhaustives, et les directives générales locales de Swisspearl concernant l’installation doivent toujours être prises en considération.
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